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Szexturizmus              
Gambiában

Írta: Schumicky Lilla

A szerző képeivel
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Kutatásomat, melynek középpontjában 
a női szexturizmus állt, 

Gambiában, a kontinentális Afrika legkisebb országában végeztem. Azon 
belül is egyrészt a fiúk kulturális változásaira, szokásaik átalakulására vol-
tam kíváncsi, illetve, hogy mit jelent számukra a szexturizmusban való 
részvétel. Vizsgálódásaim során kifejezetten olyan fiúkra koncentráltam, 
akik heteroszexuálisak, valamint állításuk szerint a náluk jóval idősebb 
nőkkel kerülnek szexuális kapcsolatba. Kutatásomhoz egyrészt a résztve-
vő megfigyelés módszerét használtam, valamint fókuszcsoport-beszélge-
téseket szerveztem és interjúkat, mélyinterjúkat készítettem. A formális 
beszélgetések alapját egy 142 kérdésből álló kérdőív adta. A turisták által 
látogatott tengerpart hatvan kilométer hosszú szakaszának legkedveltebb 
helyeit vizsgáltam. Összesen huszonhét fiúval készítettem interjút és har-
mincnégyen vettek részt a fókuszcsoportos beszélgetéseken. Két esetben 
a fiúk családjának véleményét is kikérhettem. 

A szex turizmus története
A turizmus az egyik leggyorsabban növekvő iparág a fejlődő orszá-

gokban. Számos tanulmány született a ma már külön kutatási területnek 
számító turizmus és szex kapcsolatáról.1 A szakértők általában három 
oldalról közelítenek a témához: a homoszexuálisok2, a fiatal nyaralók3, 
és a nemzetközi migránsok4 szempontjából. A HIV-vírus terjedése5 is 
gyakran áll a szex és turizmus elemzésének fókuszában. A legtöbb kutatás 
a Fülöp-szigeteken, Thaiföldön és a Karib-szigeteken folyik, elsősorban a 
kereskedelmen alapuló szexturizmust elemzik.      

A turizmus Gambia másfél milliós lakosságából közel 16000 ember-
nek ad munkát. E szolgáltatási ág produkálja az ország GDP-jének 13%-
át, ami 2007-ben nagyjából negyvenmillió dollár bevételt jelentett.6 E 
számok ellenére Gambia ma is a világ egyik legszegényebb országának 
számít, az egy főre jutó GDP alig haladja meg a 320 dollárt. 

A női szexturizmus Gambiában a hetvenes évek közepén kezdett meg-
honosodni. Az aprónyi ország a kilencvenes évtized közepére vált Afrika 
második legkeresettebb helyszínévé az egyedül utazó női turisták köré-
ben. Az ezredforduló óta egyre több új utazási ügynökség ajánl komp-
lett turistacsomagokat Gambiába. Ezek általában egy kellemes tíz napos 
vakációt jelentenek egy előkelő négy, vagy ötcsillagos tengerparti szállo-
dában (pl. a Senegambia, a Kairaba vagy a Safari hotelben). Több légi-
társaság indít heti rendszerességgel charter járatokat november és április 
között Banjulba. Amikor Észak-Európában jócskán fagypont alá süllyed 
a hőmérő, Gambiában kellemes 25–30 fok van és a nagyszerű óceáni 
levegő még üdítőbbé teszi a nyaralást. A Szenegál területébe ékelődő egy-
kori brit gyarmaton minden megtalálható, amire csak a pihenésre vágyó 
turistáknak szükségük lehet. Hosszú, fehér homokos strandok, hatalmas 
kínálat olcsó árakon, s kedves emberek. Számos utazási iroda reklámozza 
a „Sun, sea and sand” (Napsütés, tenger és homok) szlogennel az orszá-
got. A marketingmondat mellé gyakran biggyesztik egy, a tengerparton 
pálmafa alatt kókusz héjból friss dzsúszt szürcsölgető félmeztelen fekete 
fiú, vagy egy csinos lány képét. Ennek üzenete többlet jelentéstartalom-
mal bír: felhőtlen üdülés, sütkérezés a tengerparton, valamint olcsó sze-
xuális szolgáltatások. 

Szexturizmus              
Gambiában

„Hello szép hölgy! Álljon meg, a 
szép hölggyel szeretnék beszélni! 
It’s nice to be nice.” – kiabálja 
már messziről egy sárga, zöld piros 
sapkáját szemébe húzó raszta hajú, 
félmeztelen fiú. Szavaival a tőle 
több mint két száz méterre gyalogló 
ötvenes éveiben lévő, kissé túlsúlyos, 
rikítóan fehérbőrű valószínűleg 
skandináv vagy brit származású 
hölgyet vette célba. 

A „bumster”, vagy „beach boy” 
Nyugat-Afrika homokos strandjain 
kószáló fiatal fiút jelent. Általában 
16 és 28 év közötti, szép testű, 
fekete bőrű fiatalemberek, akik 
kifejezetten idősebb fehér nőkre 
„vadásznak”. A fiúk általában 
hosszú távú kapcsolatot keresnek, 
szolgáltatásaikat olyan idősebb 
fehér hölgyeknek ajánlják, akiktől 
pénzt várnak, akikben a szegény-
ségből való kijutás lehetőségét 
látják. 

Szexturizmus Gambiában

Kutatás a fiúk szexturizmusban való részvételének  
miértjéről és annak a fiúk szokásaira gyakorolt
kulturális hatásairól Gambiában
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Az ember megérkezvén Gambiába rögtön a ten-
gerpart felé veszi az útját. A parton azonnal szembe-
tűnik, hogy fiatal fekete fiúk, kéz a kézben sétálnak 
idősebb, általában molett, dekoratívnak nem éppen 
mondható nőkkel. A sokszínű, egymás mellett so-
rakozó tengerparti bárok tele vannak egyedülálló 
fehér hölgyekkel, akik közül többen is kihívóan len-
gén öltöznek fel – egy muszlim országban. A raszta 
hajú, sportos fiúk szemmel láthatólag körülöttük 
sündörögnek. Én felteszem napszemüvegemet és a 
Jeune Afrique újságom mögé bújok, amit még Sze-
negálban sikerült beszereznem. Persze azért kíván-
csian pillantgatok jobbra, balra, hogy megértsem, 
mi is folyik körülöttem. Szemlélődésemből Omar 
a pincér zökkent ki, finomabbnál finomabb frissen 
facsart gyümölcsleveit kínálgatva. Gambiában, és 
általában Fekete-Afrikában nem az a szokás, hogy 
az ember csak rábök valamire, kifizeti és odébbáll. 
Itt érdeklődnek a vásárló iránt, megkérdezik hon-
nan jött, mit csinál, meddig marad, szereti-e az or-
szágot? Omar igen szimpatikusnak tűnt, ezért én is 
feltettem neki azt a kérdést, amit minden először 
idelátogató feltenne: miért van itt ez a sok idős fe-
hér nő, és miért rajongják őket körül a raszta fiúk? 
„Oh, hát azok a bumsterek, ők rontják le leginkább 
Gambia jó hírét. Nem dolgoznak, csak a sugar 
mummyk (cukros nénik) pénzére hajtanak. Céljuk, 
hogy eljussanak Babilonba.” „Hová?” – kérdem. 
„Hát Babilonba. Angliába, Svédországba vagy Ame-
rikába.” – feleli Omar. Köszönöm a felvilágosítást. 
Tovább szemlélődöm, az elhangzottak tükrében 
már egy kicsit érthetőbb a helyzet. 

Hetek teltek el azzal, hogy taxisofőröktől, pin-
cérektől, utcai árusoktól, hotelesektől, valamint a 
GTA7 illetékeseitől információt gyűjtöttem e kü-
lönleges jelenségről. Mindegyikük megerősítette a 
korábban Omartól hallottakat. A túlnyomórészt 
idősebb skandináv és angol nők kifejezetten azért 
utaznak Gambiába, hogy szeretőt találjanak maguk-
nak. Itt általában nem rövidtávú kapcsolatokról van 
szó, hanem tartós együttlétről. A nő megérkezik, 
és néhány nap alatt kiválasztja a neki legszimpati-
kusabb bárt, iszogat és kifekszik napozni. A siker 
száz százalékosan garantált. Tíz perc sem kell ahhoz, 
hogy feltűnjön a színen az első bumster és felajánlja 
szolgálatait. A nő természetesen remekül érzi magát, 
mivel tejben-vajban füröszti őt a fiatal fiú, néha még 
rivalizálnak is a kegyeiért. A hölgy természetesen 
hamar meginvitálja kedvesét szállodai luxus szobá-
jába. Ilyesmit a bumster előtte csak a filmekben lát-
hatott. Általában együtt töltik az egész hetet, kéz a 
kézben sétálnak fel s alá a homokos tengerparton. A 
sugar mummyk szinte mindig betöltik a nekik szánt 
szerepüket: kedvesüket előkelő éttermekbe viszik és 
még zsebpénzt is adnak nekik. De a fiúkban sem 
kell csalódni: körbekalauzolják „választottjukat” az 
érdekes helyeken, a piacokon és még egy-egy helyi 
bárba is elviszik őket. A nők aztán a nyaralás végével 
hazamennek, de többségük pár hónapon belül is-
mét visszalátogat Gambiába a szeretőjéhez. És ez így 
megy néha éveken át, legalább is mindaddig, amíg a 
fiúk el nem érik legfőbb vágyukat: megkérik kedve-
sük kezét, azok pedig az egzotikus kalandot szente-
sített házasságra váltják. Romantikus esküvőjüket a 
tengerparton tartják meg és a következő állomás már 
az egyik skandináv, vagy angol nagykövetség, ahol 
vízumért folyamodnak a hőn áhított Babilonba. A 
vízumot a házassági papírok értelmében természete-
sen kötelesek kiállítani a követségi dolgozók, és az 
újdonsült feleség már küldi is a repülőjegyet.

Az általam megkérdezett bumsterek, raszta fiúk 
általában tisztában voltak az irányukban megnyilvá-
nuló negatív véleménnyel és attitűddel, habár a meg-
kérdezettek mindig eltérően reagáltak. A válaszok 
nagyban függtek az interjúalany személyiségétől, at-
tól, hogy mennyi időt töltött „bumsingolással”, mi-
lyen más jövedelemforrása volt, hol „bumsingolt”, 
milyen családi háttérrel rendelkezett, mennyire volt 
iskolázott, illetve, hogy hány kapcsolata volt már 
fehér nővel. 

Fiatal raszta

„Sugar mummy” és a Babilon-sokk Nyomozás a „bumsterek” után

Bumsing – lógás, lehúzás, és a felelősség – 
bumsterek a szexturizmusról
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Musa: Mi is érző emberek vagyunk. A nő az nő, mit 
számít a kora. Azért mert gondoskodunk néhányukról, 
miért fáj ez az embereknek?

Solomon: Amíg látják a családtagjaim, hogy pénzt 
viszek haza, addig nem szólnak semmit. Bár tudom, 
hogy nincsenek jó véleménnyel a raszta hajamról.

Osman: Engem nem érdekel, hogy mit gondolnak 
rólam. Én azért vagyok itt, hogy pénzt keressek. Ez 
egy munkahely. 

Jimmy: Nem volt más választásom, mint hogy 
raszta legyek. Az én családom nagyon szegény. Külön-
ben jól érzem magam itt a parton.

Lamin: A családom nem tudja, hogy a parton dol-
gozom. Soha egy barátnőmet nem mutattam be nekik. 
Nem hinném, hogy elfogadnák őt vagy engem. Én csak 
a Babilonba akarok menni. Ennyi. 

Silverman: A fehérek hisznek nekünk. Ez egy szol-
gáltatás, amit csak mi tudunk nyújtani, és még jó 
pénzzel is jár. Megértem, hogy sokan irigyek ránk. Mi 
fiatalok vagyunk és erősek, ha tudod mire gondolok… 
akik így beszélnek rólunk azok csak féltékenykednek 
ránk. 

Xman: Nekem ez csak szórakozás. Esténként ta-
xizom. Én nem vagyok bumster, csak szeretem a 
tubabokat.8 Ők nagyon romantikusak, és nem kérde-
zik, hogy honnan jössz, és mennyi pénzed van. Nem 
olyanok, mint a gambiai lányok. Ők csak szeretnek.  

Sweet Six: Én már tíz éve a parton vagyok. Sokat 
láttam, és voltam Babilonban is, csak vissza kellett 
jönnöm. De, ha minden jól alakul, megyek jövőre is 
insallah.9 

Néhányan úgy vélekedtek, hogy ők nem rosszab-
bak, mint azok, akik hivatalosan dolgoznak a turiz-
musban. A legfőbb érvük az volt, hogy mindenki 
csak a pénzt látja a fehér turistákban.  

Max: A hotelek még inkább kihasználják a 
tubabokat. Ők azt a mangót, rákot és halat adják el 
nekik méreg drágán, amit a helyi piacon vesznek na-
gyon olcsón. Arra mennek rá, hogy a tubabok nem is-
merik a helyi árakat. Mi legalább őszintén megmond-
juk mi mennyi. 

Rastaman: Az utazási irodák mind hazudnak. Azt 
a képet adják Gambiáról, hogy minden jó és könnyű 
az élet. Smiling coast.10 Pedig ez nem így van. Küld-
jék el őket Serrakundába vagy Latrikundába, hogy 
megnézhessék, milyen körülmények között élnek az 
emberek. Az ügynökségek mind hazudnak, csak, hogy 
profithoz jussanak. Hát ki a jobb, mi vagy ők?

Sokan felvetették azt is, hogy ők soha nem kér-
nek pénzt a szolgáltatásaikért. Ha a nő tud nekik és 
családjuknak segíteni, akkor az természetesen jó, és 
elfogadják. Többen azt állították, hogy a fehér nők 
vannak olyan okosak, hogy felismerjék a hazugsá-
got. Sokan a Koránt emlegették, mint hivatkozási 

alapot a tetteikre. Szerintük az iszlám szent könyvé-
ben meg van írva, hogy hazudni pedig nem szabad 
és jobb kérni, mint lopni. Mások arra hivatkoztak, 
hogy mióta a parton vannak, több pénzt tudnak 
hazaküldeni, illetve testvéreik iskolai költségeit is ki 
tudják fizetni.  

Az a két család, akit sikerült megkérdeznem ar-
ról, miként vélekednek a bumsterekről, általában 
pozitívan nyilatkoztak a jelenségről.

Aysha: Amióta a testvérem a parton dolgozik, tudok is-
kolába járni és a másik két, kisebb testvérem is. És Omar 
nem csak a tandíjat fizeti, hanem ad zsebpénzt uzsonná-
ra is. Sőt, idén vett nekünk egy-egy pár cipőt is. 

Mother Santa: Amikor megtudtam, hogy a fiam a 
parton dolgozik, nagyon elszomorodtam. Különösen 
rosszul esett, hogy rasztát növesztett. Tudom, hogy a 
fiúk, akik a parton vannak sokat szívnak és egész nap 
nem csinálnak semmit, csak az idős tubabok után ro-
hangálnak. Nagyon féltem, hogy az én fiam is ilyenné 
válik. De aztán elkezdett nekünk mosószappant, főző-
olajt és rizst vásárolni. És ez most már minden hónap-
ban így van. Szóval most már megnyugodtam. Nem 
szabad visszautasítani azt, amit Allah küld.

Binta: Amióta az unokaöcsém feleségül vett egy 
tubabot, nagyon megváltozott a család élete. Osman 
évente megy Londonba, ott marad jó pár hónapot, 
majd hazajön. Mindig rengeteg új ruhát hoz nekünk, 
és tavaly egy kocsit is hozott. Azzal taxizik most az egyik 
testvére. A másik jó dolog, hogy a tubab felesége adott 
nekünk, a családnak, 5000 fontot, ebből a pénzből 
kezdtünk most el egy új házat építeni. Alhamdulillah, 
hogy Osman találkozott a tubabbal. Remélem, hogy 
egy nap engem is elvisz majd Londonba.    

Többen említették a bumsterek közül, hogy na-
gyon nehéz munkát találniuk, mivel hamar abba 
kellett hagyniuk az iskolát. Sokan azt is elmondták, 
hogy a lányoknak sokkal könnyebb dolguk van a 
munkakeresésben. „Elég, ha csak lefekszenek a mun-
kaadóval és máris övék a munka” – vázolta nyíltan 
a szomorú helyzetet Rastaman. Tulajdonképpen a 

Szexturizmus Gambiában

Gambiai tengerpart
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bumsing egy kiváló lehetőségnek tűnik a szegény 
fiatal fiúk számára. Rengeteg problémával jár azon-
ban, hogy sokan eljönnek vidékről, hátrahagyva 
biztos otthonukat a bizonytalan megélhetésért, s 
nemhogy a nagy esély nem adatik meg számukra, de 
még a helyzetük is sokkal rosszabbra fordul. Mindez 
valósággal rákényszeríti a szorult helyzetbe került fiú-
kat, hogy bárkivel elmenjenek, minden áron megél-
hetéshez jussanak.

Saddam: Elvégeztem a gimnázium első két évét, de 
utána nem tudtam folytatni a tanulmányaimat, mert 
apámnak nem volt pénze fizetni a tandíjat. Elmentem 
munkát keresni. Két éven át mindenhová jelentkez-
tem, de sehová nem vettek fel. Aztán egyszer valakitől 
hallottam, hogy a tengerparton sok pénzt lehet keresni 
a tubabokkal. Hát fogtam magam és felkerekedtem. 
Nem ismertem senkit, amikor megérkeztem Fajarába. 
De aztán lett valakim, és a pénzt amit adott, arra hasz-
náltam, hogy béreltem egy kis szobát Serrakundában. 
Előtte mondhatni otthontalan voltam és a parton lak-
tam. Hogy hány éves volt a tubab, aki segített? Hetven-
kettőnek vallotta magát. Hogy én hány éves vagyok? 
Haha… huszonhárom. 

Omar: Az első tapasztalatom nagyon rossz volt. 
Csak kihasználta a szép testemet a tubab, és nem adott 
semmit. Ott akartam hagyni a bizniszt, de aztán jött 
egy hölgy Angliából. Azóta évente kétszer meglátogat, 
és mindig hozza nekem az új ruhákat. Sokat segít. A 
múltkor vett egy hűtőt is. 

Sokan nem tudták befejezni tanulmányaikat, de 
a parton új szokásokat és egy újfajta iskolát ismer-
nek meg. Mint mondták, az anyagi haszon mellett a 
bumsingelés legnagyobb előnye, hogy megtanulnak 
bánni a tubabokkal, illetve számos európai nyelvet 
is elsajátítanak. Többen hivatkoztak arra, hogy meg-
változtak az étkezési szokásaik, amióta a tubabokkal 
vannak, s rengeteget tanulnak is a hölgyektől. Persze 
vannak olyan dolgok, amiben csakis egy bumster le-
het a „király” – a megkérdezett alanyok közel 80%-a 
ez alatt a szexuális aktivitást érti. Sokan úgy vélik 
közülük, hogy a tubabok körében él egyfajta mítosz, 
ami a gambiai fiúk legendás „méretiről”, ágyban 
nyújtott képességeiről szól. Ez a téma legfőképpen 
a fókuszcsoport beszélgetéseken jött elő, és mindig 
általános derültséget váltott ki. 

Lamin: A bumsingolásnak három szintje van. Az 
első az általános iskolás, amikor egy amatőr bumster 
csak azt nézi, hogy hogyan tudja mindenáron lehúz-
ni a tubabot. Gyakran pénzt kér tőle nyíltan. Mindig 
idegesítően követi és lóg rajta. Aztán van a gimnáziu-
mi szintű bumster, aki már okosabb és tapasztaltabb, 
és egyfajta munkakapcsolatot alakít ki a tubabbal. És 
van az egyetemi szintű bumster, nekik sikerül elmen-
niük Babilonba. A bumsterség csúcsa, amikor valaki-

nek sikerül megkapnia a letelepedési engedélyt, vagy 
babiloni állampolgárrá válik.

Silverman: Három éve, amióta a parton vagyok, 
megtanultam két új nyelvet, „deutschul” és hollandul. 
A tubabok nagyon szeretik, ha az ő nyelvükön szólnak 
hozzájuk. 

Gilen: Én sokat tanultam, főleg az elején, rájöttem, 
hogy nem kell rögtön a kezdetekkor a tubabra zúdí-
tani az ember problémáit. Mindig csak egy kicsit kell 
kérni tőle, és folyamatosan adagolni a dolgokat. Meg 
aztán azt is megtanultam, hogy tisztelni kell a kérései-
ket, és nem szabad túl nyomulósnak lenni. 

Sugar boy: Sok jó szállodában voltam már. A 
tubabok kértek meg, hogy kövessem őket oda. Nem 
tudnak ellenállni nekem. Olyan erős vagyok, mint egy 
bika, ha érted mire gondolok, haha…

Lion man: Én itt a parton csak a tubabokkal be-
szélgetek. Nekik nagyon sok kultúrájuk van. Egyszer 
az egyikük elvitt egy nagyon divatos étterembe, ahol 
három fajta kést adtak. Hát gőzöm nem volt mi, mire 
való. A faluban mi mindig kézzel szoktunk enni. Az-
tán elmagyarázta, hogy van a recés, amivel a steaket 
vágjuk, aztán van az a lapos, amivel a halat vesszük 
szét, és van a sima kés, amit én is ismerek, azt csak 
úgy a többi esetben használjuk. És mindig van vala-
mi új. Aztán kérdeztem őt, hogy el akar-e menni egy 
helyi étterembe, s azt mondta, hogy igen, így elvittem. 
Ott nem volt sem halas, sem húsos kés, csak a kezünk. 
Elmagyaráztam neki, hogy a kezünk olyan, mint egy 
kanál. Látod milyen jó kanalat lehet belőle formálni? 
Tetszett neki az ötlet, de aztán mégis csak azt mondta, 
hogy neki kell legalább egy villa. 

Oscar: Szerelmet tanultam a tubaboktól, meg azt, 
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hogy nagy, milyen nagy érték meghallgatni egymást. 
Ők mindig hallgatnak rám, nekik mindig mindent 
elmondhatok. 

Goti boy: Sok új dolgot mutattak nekem a tubabok. 
Például valamelyiket elvittem az egyik nénikémhez, 
aki sánta és azt akartam, hogy a tubab fizessen neki 
pénzt, hogy vehessen magának ételt. De ahelyett, hogy 
pénzt adott volna, megtanította neki, hogyan kell 
gombokból társasjátékot készíteni. Ezután vett neki 
egy csomó gombot. 

Gilen: Engem megtanítottak a tubabok arra, hogy 
miként kell jól öltözni. Tudom, ha elhívom valamelyi-
küket vacsorázni és el akarom csavarni a fejét, felveszek 
egy öltönyt, de ebben az esetben nem szabad hozzá fe-
hér zoknit húznom, mert az nem nyűgözi le őket. 

Osman: A beszédem sokkal jobb lett. Sokkal szebben 
beszélem az angolt és megtanultam egy csomó kedves 
szót. De azért én is sok mindent tanítok nekik – főleg 
az ágyban, ott mi ismerjük a jó dolgokat, haha…

Omar: A tubabok romantikusak, de mi erősek va-
gyunk. Megadjuk nekik, amit a tubab férfiak nem 
tudnak. Tudod hány körig bírom? Ők meg cserébe 
pénzt adnak, meg ruhákat. Az én álmom, hogy vegye-
nek nekem egy házat, vagy egy autót. 

James: Sok időt töltök a tubabokkal. Azt biztosan 
tudom, hogy nem szeretik, ha folyamatosan kér tőlük 
az ember, és a problémáival traktálja őket. Szórakozni 
és nyaralni jönnek ide. Nekünk meg ez munka. De 
azért persze jól kell éreznünk magunkat. Egyszer az 
egyik azt kérte, hogy menjünk el a Roots fesztiválra.11 
Elég jól éreztem magam és megtudtam, hogy milyen 
rosszak voltak velünk a tubabok korábban, a rabszol-
gaság alatt. 

A megkérdezettek 90%-a már többször létesített 
szexuális kapcsolatot különböző fehér nőkkel, és 
sokuk több viszonyt tart fenn egy időben. Amikor 
aztán kérdőre vontam őket, hogy nem érzik-e két-
színűnek ezt a fajta viselkedést, a megkérdezettek 
mindegyike egyöntetűen azt a választ adta, hogy 
itt szó sincsen félrevezetésről, minden üzleti alapon 
működik. 

Sweet Six: Igen, nekem egyszerre négy nőm van. 
Nem hiszem, hogy ez gond, mert sohasem egy időben 
jönnek Gambiába. Mindig írnak e-mailt, vagy hívnak 
a mobilomon. Mindegyiknek én intézem a szálloda-
foglalását és kimegyek értük a reptérre, megszervezem 
a taxit, elviszem őket étterembe, szórakozóhelyekre. 
Mindig mindent megadok nekik, amire vágynak, ők 
meg cserébe pénzt adnak és remélem jövőre majd ví-
zumot.

Xman: Nem gond, ha az embernek több barátnő-
je is van egyszerre, amennyiben mindegyiket ki tudja 
szolgálni, ha érted mire gondolok... Nem szabad elsza-
lasztani egy lehetőséget sem, ki tudja, hátha éppen az 
lesz a babiloni kiút.  

Omar: A legmelegebb helyzet az volt, amikor kivittem 
az egyiket a reptérre, mert ment haza, és azzal a géppel 
jött a következő. De legalább csak egyszer kellett kimen-
nem a reptérre. Szerencsére nem volt fennakadás. 

Rastaman: Nézd, az üzlet az üzlet. Én mindig 
mindegyiknek megadom azt, amit szeretne. Sétálok 
vele kéz a kézben, édes szavakat suttogok a fülébe, 
ideviszem, odaviszem. Ők mindig nagyon szerelmesek 
lesznek belém. Sokszor emlékeztetem magam, hogy az 
üzletet nem szabad összekeverni az érzelmekkel. Pe-
dig egyszer volt egy fiatalabb, úgy negyven év körüli 
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lehetett, halálosan szerelmes volt belém. Én is nagyon 
megkedveltem. Azt mondta, hogy visszajön és akkor 
segít a papírokkal és elvisz magával az Egyesült Király-
ságba. Aztán rá egy hónapra telefonált, hogy elvesztette 
az addigi állását, és egyelőre nem tud visszajönni. Hát 
így jártam. Most képzeld el, ha addig nem próbálkoz-
tam volna… De azért sajnálom, mert jók voltak az 
esélyeim, és még kedveltem is őt. 

Amikor arra próbáltam választ találni, hogy mi-
ért nem fiatalokkal próbálnak gyümölcsöző kap-
csolatokat kiépíteni, akik ténylegesen társsukká 
válhatnának, és nem csupán egy üzlet lenne a kap-
csolat – a legkézenfekvőbb válasz az volt: a fiatalok 
csak amolyan „holidaymaker”-ek (vakációzók), akik 
rövid időt töltenek Gambiában, és általában nem 
jönnek vissza. Sokkal kevésbé megértőek, mint az 
idősebbek és sokkal kevesebb pénzük is van, vala-
mint fent áll annak a veszélye, hogy teherbe esnek. 
Ezzel szemben egy idősebb nőnek már jó állása van 
otthon, vagy éppen nyugdíjas, így nincs olyan sok 
dolga, mint egy fiatalnak. 

Osman: Volt fiatalabb barátnőm, de ő kihasznált. 
Nem kaptam tőle semmit a szolgáltatásaimért. Akkor 
elhatároztam, hogy többet nem lesz, és ehhez tartom 
is magam.

Oscar: Nézd, a fiatalok csak kihasználják az em-
bert, az alatt a rövid idő alatt, amíg itt vannak, aztán 
soha többé nem látod őket. Az idősebbek sokkal hűsé-
gesebbek. A legtöbb barátnőm már két év óta mindig 
visszajön hozzám. Meg aztán sokkal kényelmesebb is, 
hogy egy idős nő nem esik teherbe. 

Gilen: A fiatal „holidaymakerek”-nek nincs pénze. 
Csak kihasználják az embert és összetörik a szívét. Az 
enyémet egy svéd lány törte össze. Azóta csak időseb-
bekkel ismerkedek. Nekik amúgy is sokkal több idejük 
van rám, gyakran írnak, meg hívnak telefonon. Ők 
törődnek velem. És azon sem kell aggódnom, hogy ál-
lapotosok lesznek. 

James: Egy idősebbnek csak előnyei vannak. Nem 
lesz terhes, van pénze, hálás és megvan már a magához 
való esze, nem úgy, mint a „holidaymakerek”-nek...  

A bumster jelenség nem egyedülállóan Gambiára 
jellemző. Kolléganőmmel Afrika másik oldalán, 
Kenya homokos strandjain sétáltunk, ahol a raszta 
hajú fiúk ugyanúgy hozzánk siettek és ugyanazok-
kal a kérdésekkel bombáztak, mint amilyenekkel a 
gambiai „kollégáik”. Hogy hívnak, hány éves vagy, 
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honnan jöttél, meddig maradsz, szeretsz itt lenni, 
van barátod? Én szeretlek. – talán a jelenség annyi-
ban különböző a nyugat-afrikaitól, hogy a parton 
töltött néhány óra alatt nem láttunk annyi idős-fi-
atal vegyes párt. Kulturális aspektusai is vannak a 
témának. Barangoltunk a luxusszállodák hátsó be-
járatai körül és beleakadtunk egy ún. raszta kertbe, 
ahol vagy nyolc–tíz „beach boy” dobolgatott és szív-
ta a marihuánás cigarettát. Természetesen rögtön 
meginvitáltak minket, mi pedig az antropológus 
kíváncsiságával azonnal le is ültünk közéjük. A szo-
kásos ismerkedési szakaszt követően – előkészítve a 
gambiai bumstereknek szánt kérdőívemet – néhány 
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kérdést én is feltettem. Meglepő módon nagyon 
pozitív válaszokat adtak, és komolyan érdeklődtek 
Magyarország iránt. Azt tanácsolták gambiai tár-
saiknak, hogy töltsenek több időt a fiatalabbakkal, 
meglátják, találnak majd párt maguknak.

A gambiai kormánynak és a Gambiai Turisztikai 
Hatóságnak munkalehetőséget, illetve szakképzést 
kellene biztosítania a fiatal fiúk számára, akik annak 
híján a parton próbálják keresni megélhetésüket. 
Indokolt lenne kampányokat folytatni a fiatalság 
körében, amely csökkentené az elvágyódás érzését 
és erősítené az anyaföldhöz való kapcsolódásukat.  
Az utazási ügynökségeknek szemléletmód-váltásra 
lenne szükségük, mely keretében Gambiát nem a 
fentebb idézett többletjelentésű „Sand, sea and sun” 
szlogennel reklámoznák, hanem az ország kulturális 
értékeit hangsúlyoznák. 

2008. október. 17, Lamu szigete, Kenya   
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